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BINNENLANDSCHE BERIGTEN. 


; e rekwestmeester, kommandeur van de keizer- 
_ fmpérial de la Réunion, direteur du grand-Jivrel. B lijke orde der Reunie, direâeur van het groot- 
„de la:derce publigue de Mellândes. prévient desjalk_. boek der publieke schuld van Holland 2. brengt . 
_ parties îmvéresséesn- tue :la remise den cercifiaats ,dojbij deze, ter kennis van: alien) dien het apngaat, dat, 
tentes, dues pour le stmestre édhu:le se seprembrejvan den‚azsten aovember cot eh met deh sden decem. 
1318, ainsi. que pour les semestres-ansérieure, aurajber.kansraande, dee morgens van g tot s uren, zal 
lieu au premier bureau du grand-livre” depuis le 23 defworden gevaceerd bij het éerste bureau van het groot 
govembre fuequ'an 4 de décembre:prochain, de neufjboek, tar afgife der,certificaten voor.de renten,over 
‘heures du atatin jusqu'à deux heutes pour tous les/het halfjaar, van pa september 181a,. mitsgaders van 
_capitaux à deux pour cent de rente. … … … ‚>: gvroegere:belfiaren,, verschuldigd ‚opsflle de kapicalen, 
de NEE vR Rd RE EE Ad WEE NE AL APAG tEntende, tper, ten honderd in ber jaa 
Amsterdarm) le zr. noverbbre 18tims.rour , cirtnab deuAmsterdameden,irden november rêss. . „ 
de. malftre-desereguêsoe smedien, kor ori: …' De vahmespmeester ITEDEET. yoernoemd,, 
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EXEL, Ze 30 Oöebre. … : Jen TEXEL, den 30 Odlober. on 
Le brick de S. M. le Génie, envoyé en dêcouvertel Z.Ms. brik de Genie’, door den vice-Admitâal Pörhuelt, 
par le vice-amiral Werhuel/, commandant l'escadre du|kommandant van, ‘het eskader in Texel, op de banken 
‚ Texel, au large des bancs de cette rade, à la suitejvoor djecee op'ontdekklng zijnde uitgezonden, bemerkte 
‘d'un coup de vent qui a régnê le 27 et le.a8, ayancjeene doot het gevolg van den Moen „die vonsthien dea 
hpercu une galéasse russe à moitië. sybmerge, ‚s’estjar en àôsreri gewoed heeft, hal gezonken tussikthe ga- 
aussi-tôt dirige sur elle. On leás } men steverde terstond ér op safi. Mi 
Ce bâtiment nommé ja Julienne-Catherine, veriant| Dit vaattäilg; dêjuliani-Kathatiba geaaid, wdn Pe- 
de Pétersbourg, et en dernies lieu. de Gottembourg „|tersburg en laatstelijk van Gochemburg komende, was 
était chargé de chanvre et de euif pour Londres. 1 nes hennip en talk geladen en naat Londén bestemd. 
était depuis plusieurs.semaines battu de tempêtes con-[Hetzelve was verscheiden weken achter elkander door 
tinuelles: deux passagers étaient morts de froid et unjgedurige stòrmén geteisterd geworden AAA beden lers 
matelot avait été enlevé par un coup de mer. [agen van Koúde gestorven“ eh een mattbos Was dubr 
Ne er rit : 4 een’ golf over boord geslagen. n ROO RE: 
Le reste de I'équipagé, consistart èn 8 hommes quij Het overige ‘dér.equtpagie, bestaande în 8 mar én 
gdeaient réfugiës avec une Femme passagiré sur lejeëne vrouw,als passagìèr mede varende, warek. op het 
derrière du bâtiment, a été sáuvé et transportë surjachterschip gevlugt; zij zijn gered en op een der vaar- 
un des bâtimens de l'escadre du Texel, où les secours|tuïigen van het eskader ìn Texel overgebragt geworden, 
nécessairès leur ont. êté procurés sur-le-champ. Maisjälwaar hun oogenblikkelijk de noodige hulp werd toe 
le b timent porté au large par uú vent du sud vio-jgediend. Doch hert vaartuig, dat door e&nen hevifen 
lent, et n'étant plus manwuvrable, a été abandonné/zuiden wind inde ruimte gedreven werd en niet meer 
aux fots. nn en Ct eniteur) HE besturen was, is aan de baren overgelaten. (Mór) 
PARIS, fe. 7 Novembre. LS PARYS, den 7 November. * 
Vofei un exemple de la véracitg. des journaux an-f „Zie hier een voorbeeld “van de geloofwaardigheid’ det 
glais, et de la pureté des sources ód iis puisent quel=jengelsche dagbladen’ch van de zuiverheid der bronnen, 
quefois leurs nouvelles. Le journal le Times anpof-{waaruit zij somtijds hhnré cijdingen putten. Het dag- 
gait, il y a que!que tems, que Je gouverneur francaïs|blad che Times meldde, eenigen tijd geleden, dat de 
de la place de Santona, pour obtenir la maín d'unedé-ifransche gouverneur van de vesting Santona, teneinde 
moiselte du pays, dont qu’il était Épris, avaìt Fotmiéjde ‘hand van ééne jufWrouw uit dar land, waaróp ‘hij 
de projet de livrer la place, ec qu'il était sur le poinc verliefd was, te bekomen, het ontwerp had gevormde 
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dexdcuter sa trahison, lorsqu’il fut subitemênt énle- 
vé, et conduit en France sous forte escorte. 

E Ù EN % 
„ : 4 

U est três-vrai que M. le daor Baltazár, qui com- 

mandait alors à Santenä, fut appelé à Paris par ordte 

supérieur, et qu’il partit de cecre place la nuit même 

‚où arriva son successeur dans le commandement. Mais 


get officier supérieur, digne “d*estime” &° tout “égards:prdeter 


… ne quittait son poste que pour rendre ailleurs de nou- 
“ ‚veaux services; et il se trouve a&uellement auprès de 
8. Ext le diniëcte’ de la gut 

_e ges aîdeë-de-camp. … 
CYournal de "Empire). 
tl existe à Plottes, près Tournus (Saône-ec-Loi- 
re), un veillard appelé Guiller, âgg de zo7 et‚8 mois. 
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Ce laboureur travaille encore avec Courage, et faittrêsp ren en 
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de pläats over te geven, ‘en dat hij op hèt puät wax, siihe .° 
verraderij uit te voeren, toen hij plotselijk opgeligten 
onder eene sterke escorte naar Frankriik gevoerd werd, 
Hed is zeep waar, dat de nfajoor Baltazar , welke 
toen tes Saktona kommandeerde, op hoog bevel naar 
Parys ontboden werd,en dat hij, in den nacht zelven, 
toen zijn opvolger in het kommandement aankwam, uit 
Bemrerokken is. - Deet: die in allen opzigten ach- 
tingwaardige opper-officier verliet zijn post niet, dan 
om elders nieuwe diensten te gaan verrigten; en hij be- 
de zich Ahaas bijtZ. E. ger minister wan oorlog ‚dje 
m tot Pen fijneriaides-dÂ-canips gekozen heeft. 
(Fourna! de Empire) ' 
Er bestaat te Plottes, bij Tournus (Saône-et-Loie 
re), seg erdsaard, Guillet genaaid, oud zijnde 107 ja- 
& maanden. Deze landbouwer werkt nog moe- 


souvent quatre“tieues pour-ailer voir un de ges fils „dig, en ‘gaat dikwijis vier mijlen ver, om een’ zijner 
Agé de 73 ans, qui demeure prês de Mâcon. Sa femme zoons, die bij Màcon woont, en 73 jaren oud is, te 


est mort, Ìl ya 4 ans, Âgée de roa ang. Sa famille 
ge-dompose de rso énfans, pétirs-enfans‘et arrière-pê- 


Bezoeken. “Zijne vrouw is voor 4 jaren overteden; Twa 


jetêèn bud zijnde. Zijn geslácht besraar uit 1éc kindee 


“eszenfans. “Ce Bon vérllafd est très-áinrg er jouit deren, -kinds-kinderen en … kinds-kinds-kinderen,-—Dere 


Ja plas grande‘considézation dans tout la capton. 
CGazette de France.) 
’ Du 8. P 
"Les dernières ide. de Moscou sont du ig oâ&o= 
“bte. Li plûs grande tranquilité régnatt' dan cete gjl= 
‘Je, “Warmde est cantonnte tant à Mostou qaur. @n-’ 
* virons. ‘LA’ gatde impériale francaisé''ét la garde ‘royaler 
“âraliënne ont pris leurs duartiers dars”la'vilké. Eês 
Fanesurés prises pour lapprovisionnentent de'Farmée 
ont de plus grärnd succès, Om est occupé à débarrasser 
Ja’ville des nronceaux de cendres qui yéont encassées, 
“et à sauver les objets que incendie a'épargnés. Com- 
‘me toús Ies magasins des négocfans et miarchands éraient 
remplis, on décou#re ‘presque: Joùrnellénrént ' ‘des 
voûtes où sont eùtassées ‘dis marchandises'-de' route 
espéce ér “dui sont entore Ftadtes,' BM. VEmpereur 
continuaft À joùir de la meilleure santé. 
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goede grijsaard is zeer bemind, en geniet de hoogste 

achting in het geheel kanton. CG. de Fr.) 
Van den 8sten, 

… De laatste tijdingen van Moskou zijn van den 19 oc- 

tober.: De grootste rust: heerscht in deze stad. Bet 

leger ie, zooîm Moskou, als in-de Bersee ned: 

tonngerd.. Deskeizerlijke ffansche en koninklijke: itali- 


aansche gardeshebben, inde: stad, hun-kwartier be-_ 
trokkerk >: De:maatregelen „ tot: voorziening van het le- 


ger genomen, hebben her beste gevolg. Menis bezig, 


de stad van de menigte asch, die er opgehoopt is, te 


omtruimen,: en de voorwerpen, die de brand gespaard 
heeft, te redden. Daar alle de pakhuizen, vam de koop- 
lieden en winkeliers, vol waren, ontdekt men, bijna. , 
dagelijks , verwuifsels, alwaar koopgoederen van alle 
soorten’ nog onbeschadigd: opgehoopt zijn. S. M. de 
Keizer geniet. bij voartduring de beste gezondheid. 


smet na! de Pari D rn CN CFournal de Paris.) 
Ex TERDEGE | BUITENLANDSCHE BERIGTEN 
î Ka B U af. PR A LT ak 5 
E je MILAN, le 5 8 Ba MIEAAN „der 18 O@fober, / 


°__ Kótre gazette officieJle publie Péxtraic suivant d'un’ 
‘gapport du général de division Barbou au géaëral de 
division Vignólle, commandant-en-chef les troupes du 


zoyaume d'[talie, en dare du 15 de ce mois. 


Le chef de bandits Trowarel?? , surnomméle cavalier 
servants dè la Sainte-Vierge , n'existe plus. Mon aïde-de- 
camp, le chef de bataillan. La/faye en a ddlivré ces 
@nvirons., Depuis 15 jours, il le poursuivait ta nuit 

de station en ‘stätion; enfa, dans la nuit du 55, à 

une heure du matin, il latteigmit avec sa bande dans 
Jes montaghes; à six lieues de Cingóìi. Ce scélérat „ 

qui s’était retranché dans une maison où il avait pra- 

“tiqué des meurtrières, se défendit avec la plus grande, 
‘epiniâtreté. Aprés un combat d'une demi-hepre, on; 

ze vit forcé de mettre le feu à ce repaire; six de ses 
complices se précipitêrent du haut de: la maison sur 

Jes bayonnertes de nos voltigeurs; Trovarelii a péti 

dans la maison même où il continua de se défendre 

en-désespéré. Trois gendarmes et un voltigeur ont 

‚été blessés dans. ce combat, où ce bandit, qui, depuis 
‘huit mois, répândaït la terreur dans les départcmens 

du. Tranto et du Musore, à enân- trouvé Ja punition 

‚due à, ses Crimes. Son licuvenant, nommé Fivrertino, 

avaig érd vul quelques. jour acparavant, Le korps de 









„chef der troepen, van het koningrijk Italie, onder dag- 


zich wanhopende te verdedigen. 


‘de departementen van den Tronto en den Musone ver- 


‘Onze officiëte courant ‘maakt het volgende uittreksel 
bekend, van het rapport van den divisie-genëraal' Sar- 
bou „aan den divisie-genetaal Vigno!le „ kommandant-en-* 


teekentng van den 1óden dezer maand, ; 

» Het opperhoofd der bandieten 7Zwovarel}i, bijge= «ú 
naamd der Heilige Maagd dienende ridder, besvaat. niet …: 
meer. Mijn aïde-de-camp, bataillons-overste Lafayes ii 
heeft er deze ommestreken vangezuiverd. Sederris dagen. #& 
vervolgde hij kem des nachts van: státion tot stations. 4 
eindelijk, in den nacht van den isden „ten eenuurdes 
morgens, bereikte hij hem met zijne bende in de ber= 
gen, opzes mijlen afstands van Cingoli, Deze booswichft, 
diein een kruis verschanst was, waarin hij schiergateä. ER | 
gemaakt had „ verweerde zich met de grootste hardnék- #8 
kigheid. Naecn gevecht van een half uur, zag menzich:. & 
genoodzaakt , den brand in-deze schuilplaats te steken» '& 
zeg van zijne. medepligtigen wierpen zich boven uit het 
huis ôp: de bejonetten. van onze voltigeurs ; ‘Zrovarellë 
is in het huis zelve omgekomen, alwaar hij voortging »- 
Drie gendarmescen een 
voltigeur zijn in dir gevecht gekwetst geraakt „ waarin. 
die bandiet „ welke sedert acht maanden. den schrik in: 









spreidde „ eindelijk de, straf zijner misdaden gevonden: 
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ES rag e e 
- Trovarèlli a été vranspotté et exposd à, Cingolì, pour 
. effrayer, par son exemple, ceux qui seraient tentés 

de marcher sur s@s traces, On ne pent donner àssez 
d’gloges à Vaâivité et à la constance que le chef de 


bataillen Lafuye a déployées dans l'exécution de sa. 
(Gazette de France.) | 


mission.” 


T U. R:. Q En E. 
__CONSTANTINOPLE, le 25 Septembre. 

‚Un événement,qui a la plus grande inÂuence sur la 
marche des affaires en Turquie, occupe presqu'exclu- 
sivement le public par un ordre personnel et secret 
du Grand-Seigneur, saas la coopération du divan. Le 
grand-visir, Ahmed-pacha, a été distictuê et exilé à 
Brousse 5; tous ses biens ont éré confisqués au profit 
da trésor public. Le.divan n'a été instruit de cette 
desticution et de la nomination du nouveau grand-vi- 
sir, que par une lettre de celui-ci, daté de Rud- 
schu E . 


Immédiatement après la destitution du grand-visir, 
Schakir- Ahmet, kaïmakan de cette capitale, a été 
disgracië et exilé, le 15 de ce mois, dans l'île de 
Stankgï; on ne l'a pas cependant dépouillé de son im- 
mense fortune: il la conserve,:à lexgeprion du beau 


palais qu'il habicaits et qu'il a été obligé de céder à' 


son successeur. Celui-ci se nomme Rudschi-Suteiman- 
pacha. Il ne doig son élevation qu‚au nouveau’ grand- 
‘visir, dont il a gagné la faveur lorsqu’il était chargé 
des soins d’apptovisionner son armée près de Nysse. 
Il passe pour un homme d'état sage, probe, vieilli 
‚dans des emplois distingués. Dans la marche du jour 
même où son prédécesseur fut transporté au lieu dit 
‚Baluk-Hlaoa, pour entendre son arrêt, le noùveau kaï- 
makan fút introduie dans le sérail par lé mufti, de- 
‘vant les hommes d’état rassemblés pour là cérmonie;, 
et delà, accompagné à la porte par le chef des gens 
‘de lois et par les ministres; il prit possesston de son 
nouvel emploi, et ensuite le hatry-schêrif de Sa Hau- 
tesse fur lu publiquement. an 


Dans ce rescrit du Grand-Seigneùr „ lex-ka'makan. est | 


accusé de négligence dans les approvisionnemens de. la 
eapitale; ce qui avait même occasionné des murmurcs 
parmi le peuple, et on lui reprochait encore d'avoir 
trop favorisé les serviteurs de sa. maison aur dépens 
des employés qui luì étaient subordonnés. Mais des 
personnes biens instruites pensent que Schakirn- Ahmed- 
pacha s'est attiré sa disgrace par son: attachement au 
grand-visir, que S. H. n'avait honoré qu'à sa recom- 
mandation du sceau de lewmpire, et qui a pris sur lui 
les négocfations et le traité de paix. C'est ainsi que 
le Grand-Seigneur eloigne de sa personne et de ses 
Conseils tous ceux qui ont eu part à la paix de Bu- 
‘charest. CMoniteur.J 

© M M E R A N IL E. 

_STRALSUND, fe 3 Novemdse. 

On apprend en ce moment que M. le général 
wision baron de Morand, gouverneur de Ta Pomeéranie- 
Suédoise et commandant Îes îles d'Uesedom et Wol- 
lin, vient de fêlicirer, au‘ nom de & E. M. le mard- 
ehal: duc de: Castiglione, les troupes de terre et de 
mer qui, par leur bonne Contenanse, et leur bravoure, 





de di- 





heeft. Zijn luitenant Miorentige gensamd, was eenige 
dagen te voren gedood geworden. :Het. ligchaam. van 


Trovarelli is naar Cingoli vervaerd en ten taon gesteld, 
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om door dit voorbeeld degenen, die zijne voetstappen - 


zouden willen volgen, af te schrikken. 


vastigheid, die de bataillons-overste Lafaye, in de uite 
voering zijner zending, aan den dag gelegd heefr, … 
CGazette de France.) 
T U __R K Y.. É - 
KONSTANTINOPOLEN , den 25 September, 
\_ Het publiek wordt tegenwoordig, geheel bezig gehou- 
den met eene gebeurtenis, welke den grootsten invloed 
‘op den gangder zaken in Turkye heeft: De groot. vizier 
| Achmed-pacha is, bij een persoonlijk en geheim bevel 


+ 
B 


den divan genomen is, van zijnen post ontzet en naat 
Brousse verbannen; alle zijne goederen zijn, ten voor 
deele van de publieke schatkist, gerbeusd verklaard, 


De divan is van deze afzerting en van de benoeming van 


den nieuwen groot-vizier niet eer onderrigt geweest, dan 
bij een’ brief vanden laatsten, gedagteekend pitRudschuck. 

Dadelijk na hét afzétten van den groot-vizier, is 
Schakir- Achmed, kaïmakan dezer hoofdstad, in on= 


genade vervallen en dên rsden dezer maand naar het. 


eiland Stankoi verbannen: echter heeft men hem zijne 


onmetelijke bezittingen, niet onenomen; hij- behougdtde= 


zelve, met uitzondering van het schoone paleis, hete 
welk hij bewoonde, hetgeen hij aan zijnen ao; volger 


‚heeft moeten àfstâan. Dezen heet Rudschi, Spheimgne 


pacha, em is zijne verliooging alleen aan dep groot-vie 
zier verschuldigd, bij wien hij in gunst gekomen. iss 
toen hij, belast was met zijn leger bij Nyssa van levense 
middelen te voorzien. Hij gaat voor gen verstandig. en 
deugdzaam staatsman doof, welke in de aangelegenste 
ambten, grijs. geworden:is. In den ochtend van. denzelf- 
den dag, op wêlken zijnen. voorganger naar de plaats, 
Balak-[lana genoemd „ gevoerd werd, om aldaar zijn 


vónnis te ontvangen, werd de nieuwe kaïmakan door 


den mufti im het serail aan alle de staatslieden, welke 
voor de ptegtigheid vergaderd waren voorgesteld, ef 


werd van daar doot den opperste der wei-geleerden- 
ers uitgeleide: 
gedaan, van waar hij zijn nieuw ambt in bezit. nasa 5. 
vervolgens werd. de hattij-scherif. van: Zijwe-lloogheid in. 


en door de ministers tot aan de deur 


‘het openbaar voorgelézent. ' 
In dir schriftelijk bevel. van den Grooten-Heer wordt 


de voormalige kaïmakan.van nälacigheid in. hét bezorgen. 


van levensmiddelen voor de Hoofdstad beschuldigd; het= 
geen zelfs gemor under hec. olk verwekt had; nogilegde 
men hem telastr,dar hij zijne eigene huisbedienden boven 
de beambten, die hem ondergeschikt waren, begunstfge 
de. Doch wel onderrigte liedear denken, dat Schakir- 
Achm:d pacha. zich zijne onger.ade-op den hals heeft ges. 
haald’, door zijne verkleefdheid. aan. den. groót-vitieri, 
welze Z.H. alleen op deszelfs aanbeveling met het rijks=7 e= 
gel vereerde, en welke zieh met de vredes-onderhandee 
lingen belast had. Op die wijze verwijderd de Grooten- 
Heer alle de lieden uit zijnen raad, die aan den vrede: 
wan. Bucharest deel genomen hebben. Moniteur.) 
P OO M MM E R OE N.… 
STRAALSUND , den a November. ‘ 


Men verneemt op dit oogenblik „ dat. de divisie-gene- | 


raal baron Morand , gouverneur van Zweedsch-Pomme- 
tenen kommandamt der eilanden: Uesedom en Wollin, 
in naam van Z. E. den maarschalk hermog van Castiglio= 
ne, het rde: korps van het groot-leger kommanderen. 
de, de land- en ze@rtroegen geluk gewenscht heeft, 


ee 2 


1 Men kan geen …- 
lof genoeg geven aan de werkzaamheid en aan destand= - 


van den Grooten-Heer , hetwelk zonder medewerking van 
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Parkie d'une Aotté erineimie, er gui Éeaient &chouds 


„CHomrnal da dp. des Bonchts-de-l’ Elbe.) 
AN GL EE T ER RE. 


LONDRES, Je sB Odobre. 
es "(The Alfred.) 


"Aa dl reed: ke men des dépêches de’la côte sep- 


Pikrfionatd de WEspagne; leut contena est, dit-on, 
peu favoreble.: Les atnides Frangaisés marchent en trois 
Hifférentes dire&ions, et eh grande force. 


%öttt êlle Matgue; nous ne pouvons pas nout vanter 
fee kmpressemént à la sâcisfaite a cèr égard; cat 

e West que ‘de cé moment que hotte gouvernement 
&opge à Fúi eh &hróyer: oh dit d'un attre Côté qu'on 
Part des pröpatatits à Portsmouth pout y récêvoir la 


Boteb tuste Guo attend de Tú Baltiquk krant qurelie 
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bed 


Be davelien det Engelschèn: Sp. het: schier deitand” Witt 
töty Cellanid Ruptn) kebbên afgeslagen, eh hun daarloot 
heler, ‘vêfscheidën vaatruigen, welke,’ mét: Kobrdsch 

produtten geladen, en een Zedebltt eenerendelsthe rloof 
uitmakende, op die plaats der kust gestrand waren, wed 


‚ger in vlot water te brengen of te verbranden. 


(Dagblad van het dep. der Monden van de Elbe.) 
E N OG E_ L A ND. 
LONDEN, dèn 28 ÖZober. k 

| The Alfred.) 

Heden motgen zijn et depêchet van de Zitid-kust van 

Spanje ontvângen ; derzelver inhoud is, Zegt men , wete 

nig gunstig. De ffansche légers fmarcheren’ in ondete 


‚scheiden rigtingen, en met groote magt. 
2de La 'Rússië nous Rvalt sut-tout demandé des armes! 


== Kusländ had onsbovenal wapefen gevraagd, waare 
aan hetzelve gebrek heeft; wij kunner ont miet beroes 
men, over onzen iĳvèr, óm hectelve te diem opzigte té 
Voldoen; want het is eerst'in dit oogenblik, dat ‘ont 
goutertentefit denkt „om er agû hetzelve te zenden: men 
zegt van een’ anderen kant, dat mente Portsmouth toes 


bereidselen maakt, om er de russische vloot, welke men - 
uit de Oostzee verwacht, alvorens dezelve digt gaât, 


te ontvangen. 


win terernee 


MT Un toutiër est arrivé artc des dépêches d'Amért-! 


jd Da ng. 


Re GE Van Ben agsten. 
Crhe Caatriër.) 8 Re Ot {The irl 
Jh té ri 4’ Bèn touriët is wee depêches uit Amerika gekonten ; 
Rút; leut Gontenù Ha pas transpiré: óh assure cepen-|derzelder inhoud is nog niet: uitgelekt; men verzekert 
t'qwefleë ne bont nuúllement paciiques, ét que le Echter, dat dezelve geenszins tredegezind zijn, en dát 


Prerideht est plat dérertiing encore par la mMalheureu- depresident, doorde. ongelakkige expeditie van Kanadas 


Ve’ expédision da Canada, à tontinuer les hostilitës.' nog sterker besloten heeft, de vijandelijkheden voortte 
H se Hattè de Pespoir de téparer par quelques suctês | zetten. Hij vlèit zich met de hoop , door eenig voordeel ‚ 
la:défavenr Güe l'éechec dû général Hull a répandue, hét ongunstige, ‘dat de neérlaag vân den generaal Huif 
Hur les conseils des Brars-Unid. Si lé pfésident faisait | over dé raadsbesluiten van de Vereenigde-Staten heeft 
%a páix à la suite d'une telle disgrace, ‘Àic une lettre, verspreid, te herstellen. Inden de president den vrede 
de Washington, il se faitait tort aux veux même de slodt, ten gevolge van zoodanigen tegenspoed, zegt een 
teur,’ qui la désirêit le plus: On n'épargne, au res-!| brief uit Wâshington, zou hij zich benadeelên, zelfs 
te, en Anglererre, Rucuúre inveltive, àuúcune attaquê,|in de oogen van hen, dië het meest haar denzelven ver- 
hücuns termes insultàns contre lè gouvernement an-|langeh; men spaart , overigens , in Engeland, geen 
flais ; les feuitles officielles donneat à cet égard le ton ‘scheldnaam, geen’ aanval, geene hoonende uitdrukkin- 


Rox feuilles démocratiques. gen tegen het engelêch gouvernement; de officiële dag- 
ie bladen geven in dit stuk den toon aan de volksgezinde 
bladen. : 


GEBOORTE- EN HUWELTKS- 
BERIGTEN. : 

*,* Heden, beviel mijne hhisvrouw, G. VAN TEM- 
MING , zeer voorspoedig van eene welgeschapene doch= 
ter. k 

LEEUWARDEN , den 

13 november 1813. 


EE Fi & u”: t e p 
ANNONCES DE NAISSANCES 
ET DE MARIAGES: 


Pd Áujour@ hui, ma chere épotse, G. vaN TEM- 


‘MANG , accoucha três-heureusement d'une fille. 


H.J. ADAMA. 


* LeSuwaRDe, le 
“3 novembre 18ra. 





…_ 


I* Ce matin à-5 heures et demie, ma bien-aimge| 


H. J. ADAMA 


pee pm: á hae - & n m = N 
** Heden morgen, ten half 6 uren , is mijnetederge- 


Épouse, LAURENTIA ADRIANA MARGARETHA SYP- |liefde echtgenoote, LAURENTIA ADRIANA MARGA- 


XK 


NS, est accouchée très heureusement d'un fils. 
Ee A RE IGE R. 
GRONINGUE, le 13 novembre 1812. 
%* Fiancés, | 
ven PIETER KOUMANS SMEDING, 
JOHANNA “VITRINGA COULON. 
LEEDWARDE, ie 13 novembre 1812. 


rt Fianeés, 


&t 





W. CAMPHUIS, 


SNEEK , le 15 chirurgien à Sneek, et 














RETHA SYPKENS, zeer voorspoedig verlost van eenen 
weigeschapenen zoon. ° 
R. RE IGE R. 
GRONINGEN , den 13 november 1818. 


** Ondertrouwd, 
PIETER KOUMANS SMEDING, 
JOHANNA VITRINGA COULON, 


LERUWARDEN , den 13 november 1êra. 


en Ondertrouwd s 
W. CAMPIHUIS, 
chirurgijn te Sneek, en 


en 


SNEEK, den 15 














.-aovembre 1812, „YY: BOS, de Franeker. november 1ê1a. Y. BOS, fe Fraxeker. 
| EEUWARDE chez D. R. SMEDING et M KOON. 


N; 







d 


